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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א1 ֹ֣ וַיָּב
–နငှ့်လာ၏
H0935

֮ יוֹסֵף
ယောသပ်
H3130

וַיַּגֵּ֣ד
–နငှ့်ပြောပြ၏
H5046

֒ לְפַרְעֹה
–သ့ုိဖာရော
H6547

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

י אָבִ֨
ငါ၏အဘ
H0001

י וְאַחַ֜
–နငှ့်ငါညီ့အစ်ကုိများ
H0251

וְצאֹנָם֤
–နငှ့်သူတုိ့၏သုိးများ
H6629

וּבְקָרָם֙
–နငှ့်သူတုိ့၏နာွးများ
H1241

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

ם לָהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့

אוּ בָּ֖
ရောက်လာခ့ဲကြ
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှပြည်
H0776

כְּנָעַ֑ן
ခါနာနဿ

וְהִנָּ֖ם
–နငှ့်ကြည့်သူတုိ့
H2009

רֶץ בְּאֶ֥
–၌ပြည်
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
ဂောရှင်
H1657

ထုိစကားအတုိင်း ယောသပ်သည် ဖါရောမင်း ထံသ့ုိသွား၍၊ ကျွနတ်ော်အဘနငှ့်အစ်ကုိတုိ့သည် သုိးနာွး၊ ဥစ္စရိှသမျှကုိ ဆောင်လျက် 

ခါနာနပ်ြည်ကရောက်လာ၍၊ ဂေါရှင်ပြည်၌ရိှကြပါသည်ဟ ုလျှောက်သဖြင့်၊

וּמִקְצֵה2֣
–နငှ့်–မှအစွနး်

יו אֶחָ֔
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

ח לָקַ֖
ယူ၏
H3947

ה חֲמִשָּׁ֣
ငါး
H2568

ים אֲנָשִׁ֑
လမူျား
H0376

וַיַּצִּגֵם֖
–နငှ့်တင်ပြလေ၏
H3322

לִפְנֵי֥
–ရှေ့တွင်
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
ဖာရော
H6547

အစ်ကုိစုထဲက ရွေး၍ ငါးယောက်တုိ့ကုိ အထံ တော်သ့ုိသွင်းလေ၏။

וַיֹּ֧אמֶר3
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה פַּרְעֹ֛
ဖာရော
H6547

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו אֶחָ֖
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

מַה־
အဘယ်
H4100

מַּעֲשֵׂיכֶם֑
သင်တုိ့၏အလပ်ုအကုိင်များ
H4639

וַיֹּאמְר֣וּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֗
ဖာရော
H6547

רֹעֵ֥ה
သုိးထိနး်သူများ

֙ צאֹן
သုိး
H6629

יךָ עֲבָדֶ֔
သင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

גַּם־
လည်း
H1571

אֲנַחְ֖נוּ
ငါတုိ့
H0587

גַּם־
လည်း
H1571

ינוּ׃ אֲבוֹתֵֽ
ငါတုိ့၏ဘုိးဘေးများ
H0001

ဖာရောမင်းကလည်း၊ သင်တုိ့သည် အဘယ်သ့ုိ လပ်ုဆောင်လေ့ရိှကြသနည်းဟမုေးလျှင်၊ သူတုိ့က၊ ကုိယ်တော် ကျွနတုိ့်သည် 

ဘုိးဘေးနငှ့်တကွ သုိးထိနး် ဖြစ်ကြပါ၏ဟ၍ူ၎င်း၊

וַיֹּאמְר֣ו4ּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֗
ဖာရော
H6547

לָג֣וּר
–တည်းနေရန်

֮ בָּאָרֶץ
–၌ပြည်
H0776

בָּאנוּ֒
ငါတုိ့လာခ့ဲ
H0935

כִּי־
–ဟ၍ူ

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

ה מִרְעֶ֗
ကျက်စားကွင်း
H4829

֙ לַצֹּאן
–သ့ုိသုိး
H6629

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

יךָ לַעֲבָדֶ֔
–သ့ုိသင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

י־ כִּֽ
–ဟ၍ူ

כָבֵ֥ד
ပြင်းထနသ်ော
H3515

הָרָעָ֖ב
–ထုိအစာခေါင်းပါးခြင်း
H7458

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

כְּנָעַ֑ן
ခါနာနဿ

ה וְעַתָּ֛
–နငှ့်ယခု
H6258

יֵֽשְׁבוּ־
နေပါစေ
H3427

נָא֥
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

יךָ עֲבָדֶ֖
သင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

רֶץ בְּאֶ֥
–၌ပြည်
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
ဂောရှင်
H1657

ခါနာနပ်ြည်၌ အလနွအ်စာခေါင်းပါး၍ သုိးနာွး ကျက်စားရာမရိှသောကြောင့်၊ ကုိယ်တော်ကျွနတုိ့်သည် ပြည်တော်၌ တည်းခုိခြင်းငှါ 

လာကြပါ၏။ သ့ုိဖြစ်၍ ကုိယ်တော်ကျွနတုိ့်သည် ဂေါရှင်ပြည်၌ နေရမည် အကြောင်း အခွင့်ပေးတော်မူပါဟ၍ူ၎င်း လျှောက်ကြ၏။
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וַיֹּ֣אמֶר5
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

ר לֵאמֹ֑
–ဟ၍ူဆုိလျက်
H0559

יךָ אָבִ֥
သင်၏အဘ
H0001

יךָ וְאַחֶ֖
–နငှ့်သင်၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

אוּ בָּ֥
ရောက်လာခ့ဲကြ
H0935

יךָ׃ אֵלֶֽ
–သ့ုိသင်
H0413

ဖါရောမင်းကလည်း၊ သင်၏အဘနငှ့်အစ်ကုိ တုိ့သည် သင့်ထံသ့ုိ ရောက်လာကြသည်ဖြစ်၍၊

אֶ֤רֶץ6
ပြည်
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4714

לְפָנֶי֣ךָ
–သင့်ရှေ့တွင်
H6440

וא הִ֔
ဖြစ်
H1931

בְּמֵיטַב֣
–၌အကောင်းဆံုး
H4315

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

ב הוֹשֵׁ֥
နေရာချထား
H3427

אֶת־
—
H0853

יךָ אָבִ֖
သင်၏အဘ
H0001

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

אַחֶי֑ךָ
သင်၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

֙ יֵשְׁבוּ
နေပါစေ
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

שֶׁן גֹּ֔
ဂောရှင်
H1657

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်၍

עְתָּ יָדַ֗
သင်သိ
H3045

וְיֶשׁ־
–နငှ့်ရိှ
H3426

בָּם֙
–၌သူတုိ့

אַנְשֵׁי־
လမူျား
H0376

יִל חַ֔
စွမ်းအား
H2428

ם וְשַׂמְתָּ֛
–နငှ့်သူတုိ့ကုိထားမည်

י שָׂרֵ֥
အမူှးမင်းများ
H8269

מִקְנֶה֖
တိရိစ္ဆာနဿ
H4735

עַל־
–အပေါ ်

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

י׃ לִֽ
–သ့ုိငါ

အဲဂုတ္တပြည်သည် သင့်ရှေ့မှာ ရိှ၏။ သင်၏ အဘနငှ့် သင်၏အစ်ကုိတုိ့ကုိ အကောင်းဆံုးသော အရပ် ဂေါရှင်ပြည်၌ 

နေရာချလော။့ သူတုိ့တွင် အစွမ်းသတ္တိ ရိှသောသူအချ ို့တုိ့ကုိ တွေ့လျှင် ငါ၏သုိးနာွးအပ်ုအရာ၌ ခန ့ထ်ားလောဟ့ ုယောသပ်အား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיָּבֵ֤א7
–နငှ့်ခေါလ်ာ၏
H0935

יוֹסֵף֙
ယောသပ်
H3130

אֶת־
—
H0853

ב יַֽעֲקֹ֣
ယာကုပ်
H3290

יו אָבִ֔
သူ၏အဘ
H0001

הוּ עֲמִדֵ֖ וַיַּֽ
–နငှ့်ရပ်တည်လေ၏သ့ူကုိ
H5975

לִפְנֵי֣
–ရှေ့တွင်
H6440

ה פַרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

רֶךְ וַיְבָ֥
–နငှ့်ကောင်းချးီပေး၏
H1288

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

אֶת־
—
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
ဖာရော
H6547

ယောသပ်သည် အဘယာကုပ်ကုိ သွင်း၍ ဖါရောမင်းရှေ့မှာ ထားသဖြင့်၊ ယာကုပ်သည် ဖါရောမင်း ကုိ ကောင်းကြီးပေး၏။

וַיֹּ֥אמֶר8
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

ה כַּמָּ֕
ဘယ်လောက်
H4100

י יְמֵ֖
ရက်များ
H3117

שְׁנֵי֥
နစ်ှများ
H8141

יךָ׃ חַיֶּֽ
သင်၏အသက်တာ

ဖါရောမင်းက၊ သင်သည် အသက်အဘယ်မျှ လောက်ရိှပြီနည်းဟ ုယာကုပ်အား မေးလျှင်၊

וַיֹּ֤אמֶר9
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יַעֲקֹב֙
ယာကုပ်
H3290

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

֙ יְמֵי
ရက်များ
H3117

שְׁנֵי֣
နစ်ှများ
H8141

י מְגוּרַ֔
ငါ၏တည်းနေခြင်း
H4033

ים שְׁלֹשִׁ֥
သံုးဆယ်
H7970

וּמְאַ֖ת
–နငှ့်ရာ
H3967

שָׁנָה֑
နစ်ှ
H8141

מְעַט֣
အနည်းငယ်
H4592

ים וְרָעִ֗
–နငှ့်ဆုိးယုတ်

֙ הָיוּ
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

֙ יְמֵי
ရက်များ
H3117

שְׁנֵי֣
နစ်ှများ
H8141

י חַיַּ֔
ငါ၏အသက်တာ

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יגוּ הִשִּׂ֗
ရောက်ခ့ဲ
H5381

אֶת־
—
H0853

֙ יְמֵי
ရက်များ
H3117

֙ שְׁנֵי
နစ်ှများ
H8141

חַיֵּ֣י
အသက်တာ

י אֲבֹתַ֔
ငါ၏ဘုိးဘေးများ
H0001

י בִּימֵ֖
–၌ရက်များ
H3117

ם׃ מְגוּרֵיהֶֽ
သူတုိ့၏တည်းနေခြင်း
H4033

ကျွနတ်ော်သည် ဧည့်သည်အာဂနတု္ဖြစ်၍ လနွ ်သော အသက်သည် အနစ်ှတရာသံုးဆယ်ရိှပါပြီ။ ကျွနတ်ော်အသက်ရှင်သော 

နစ်ှပေါင်းနည်း၍ဆုိးပါ၏။ ဧည့်သည် အာဂနတု္ဖြစ်သော ဘုိးဘေးတ့ုိ၏ အသက်တနး် ကုိ မမီှပါဟ ုလျှောက်ဆုိပြီးလျှင်၊
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רֶך10ְ וַיְבָ֥
–နငှ့်ကောင်းချးီပေး၏
H1288

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

אֶת־
—
H0853

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

א וַיֵּצֵ֖
–နငှ့်ထွက်သွားလေ၏
H3318

מִלִּפְנֵי֥
–မှ–ရှေ့တွင်
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
ဖာရော
H6547

ဖါရောမင်းကုိ ကောင်းကြီးပေး၍ အထံတော်က ထွက်သွားလေ၏။

ב11 וַיּוֹשֵׁ֣
–နငှ့်နေရာချထား၏
H3427

֮ יוֹסֵף
ယောသပ်
H3130

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֣
သူ၏အဘ
H0001

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

אֶחָיו֒
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

ן וַיִּתֵּ֨
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

לָהֶ֤ם
–သ့ုိသူတုိ့

אֲחֻזָּה֙
ပုိင်ဆုိင်များ
H0272

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

בְּמֵיטַ֥ב
–၌အကောင်းဆံုး
H4315

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

רַעְמְסֵס֑
ရမေသိစ်
H7486

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ

צִוָּ֥ה
အမိန ့်
H6680

ה׃ פַרְעֹֽ
ဖာရော
H6547

ဖါရောမင်းအမိန ့တ်ော်ရိှသည့်အတုိင်း၊ ယောသပ် သည် အဘနငှ့် အစ်ကုိတုိ့ကုိ နေရာချ၍ အဲဂုတ္တုပြည်၌ အကောင်းဆံုးသောအရပ် 

ရာမသက်မြေကုိအပုိင်ပေး၏။

ל12 וַיְכַלְכֵּ֤
–နငှ့်ကျွေးမွေး၏
H3557

יוֹסֵף֙
ယောသပ်
H3130

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֣
သူ၏အဘ
H0001

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

יו אֶחָ֔
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

וְאֵ֖ת
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

ית בֵּ֣
အိမ်

יו אָבִ֑
သူ၏အဘ
H0001

לֶ֖חֶם
မုန ့်
H3899

י לְפִ֥
–အလိက်ု
H6310

ף׃ הַטָּֽ
–ထုိကလေးများ
H2945

အဘနငှ့် အစ်ကုိများ၊ အဘ၏အိမ်သားရိှသမျှ တုိ့ကုိ အနည်းအများအလိက်ု ကျွေးမွေး၏။

וְלֶחֶ֤ם13
–နငှ့်မုန ့်
H3899

֙ אֵין
မရိှ
H0369

בְּכָל־
–၌အားလုံး
H3605

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

י־ כִּֽ
–ဟ၍ူ

כָבֵ֥ד
ပြင်းထနသ်ော
H3515

הָרָעָ֖ב
–ထုိအစာခေါင်းပါးခြင်း
H7458

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

לַהּ וַתֵּ֜
–နငှ့်အားနည်းလေ၏

אֶ֤רֶץ
ပြည်
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4714

וְאֶרֶ֣ץ
–နငှ့်ပြည်
H0776

עַן כְּנַ֔
ခါနာနဿ

מִפְּנֵי֖
–မှမျက်နာှ
H6440

ב׃ הָרָעָֽ
–ထုိအစာခေါင်းပါးခြင်း
H7458

အလနွအ်စာခေါင်းပါး၍ တပြည်လုံးစားစရာ မရိှသောကြောင့်၊ အဲဂုတ္တုပြည်နငှ့် ခါနာနပ်ြည်သည် အားလျောလ့ေ၏။

ט14 וַיְלַקֵּ֣
–နငှ့်စုစည်း၏
H3950

ף יוֹסֵ֗
ယောသပ်
H3130

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

הַכֶּסֶ֙ף֙
–ထုိငေွ
H3701

הַנִּמְצָ֤א
–ထုိတွေ့ရိှသော
H4672

רֶץ־ בְאֶֽ
–၌ပြည်
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4714

וּבְאֶרֶ֣ץ
–နငှ့်–၌ပြည်
H0776

עַן כְּנַ֔
ခါနာနဿ

בֶר בַּשֶּׁ֖
–၌ကုနဖုိ်း
H7668

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

הֵם֣
သူတုိ့
H1992

ים שֹׁבְרִ֑
ဝယ်ယူနေ
H7666

א וַיָּבֵ֥
–နငှ့်ယူလာ၏
H0935

יוֹסֵ֛ף
ယောသပ်
H3130

אֶת־
—
H0853

סֶף הַכֶּ֖
–ထုိငေွ
H3701

יתָה בֵּ֥
–သ့ုိအိမ်

ה׃ פַרְעֹֽ
ဖာရော
H6547

ပြည်သားဝယ်သော စပါးအဘုိး၊ အဲဂုတ္တုပြည်၊ ခါနာနပ်ြည်၌ တွေ့သမျှသော ငေွကုိယောသပ်စုသိမ်း၍ နနး်တော်သ့ုိ 

သွင်းထားလေ၏။
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ם15 וַיִּתֹּ֣
–နငှ့်ကုနခ်နး်လေ၏
H8552

סֶף הַכֶּ֗
–ထုိငေွ
H3701

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှပြည်
H0776

֮ מִצְרַיִם
အဲဂုတ္တု
H4714

וּמֵאֶרֶ֣ץ
–နငှ့်–မှပြည်
H0776

כְּנַעַן֒
ခါနာနဿ

֩ וַיָּבֹאוּ
–နငှ့်ရောက်လာကြ၏
H0935

כָל־
အားလုံး
H3605

יִם מִצְרַ֨
အဲဂုတ္တု
H4713

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יוֹסֵ֤ף
ယောသပ်
H3130

לֵאמֹר֙
–ဟ၍ူဆုိလျက်
H0559

בָה־ הָֽ
ပေး
H3051

נוּ לָּ֣
–သ့ုိငါတ့ုိ

חֶם לֶ֔
မုန ့်
H3899

וְלָ֥מָּה
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4100

נָמ֖וּת
ငါတုိ့သေမည်
H4191

ךָ נֶגְדֶּ֑
–သင့်ရှေ့တွင်
H5048

י כִּ֥
–ဟ၍ူ

ס אָפֵ֖
ကုန၏်
H0656

סֶף׃ כָּֽ
ငေွ
H3701

အဲဂုတ္တုပြည်၊ ခါနာနပ်ြည်၌ ငေွကုနသ်ောအခါ၊ အဲဂုတ္တုလအူပေါင်းတုိ့သည် ယောသပ်ထံသ့ုိလာ၍ စား စရာဘ့ုိ 

ပေးသနားတော်မူပါ။ ကျွနတ်ော်တုိ့သည် ငေွကုနသ်ော်လည်း ရှေ့တော်၌ အဘယ်ကြောင့် သေရပါအံန့ည်းဟ ုလျှောက်ကြသော်၊

וַיֹּ֤אמֶר16
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יוֹסֵף֙
ယောသပ်
H3130

הָב֣וּ
ပေးကြ
H3051

ם מִקְנֵיכֶ֔
သင်တုိ့၏တိရိစ္ဆာနဿများ
H4735

וְאֶתְּנָה֥
–နငှ့်ငါပေးမည်
H5414

לָכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့

בְּמִקְנֵיכֶם֑
–၌သင်တုိ့၏တိရိစ္ဆာနဿများ
H4735

אִם־
–အကယ်၍

ס אָפֵ֖
ကုန၏်
H0656

סֶף׃ כָּֽ
ငေွ
H3701

ယောသပ်က၊ ငေွကုနလ်ျှင် တိရစ္ဆာနမ်ျားကုိ ပေးကြ။ တိရစ္ဆာနအ်တွက် စပါးကုိပေးမည်ဟဆုိုသည် အတုိင်း၊

יאו17ּ וַיָּבִ֣
–နငှ့်ယူလာကြ၏
H0935

אֶת־
—
H0853

֮ מִקְנֵיהֶם
သူတုိ့၏တိရိစ္ဆာနဿများ
H4735

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יוֹסֵף֒
ယောသပ်
H3130

ן וַיִּתֵּ֣
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

לָהֶם֩
–သ့ုိသူတုိ့

ף יוֹסֵ֨
ယောသပ်
H3130

חֶם לֶ֜
မုန ့်
H3899

ים בַּסּוּסִ֗
–၌မြင်းများ

וּבְמִקְנֵה֥
–နငှ့်–၌တိရိစ္ဆာနဿ
H4735

אן הַצֹּ֛
–ထုိသုိး
H6629

וּבְמִקְנֵה֥
–နငှ့်–၌တိရိစ္ဆာနဿ
H4735

ר הַבָּקָ֖
–ထုိနာွး
H1241

ים וּבַחֲמֹרִ֑
–နငှ့်–၌မြည်းများ
H2543

וַיְנַהֲלֵם֤
–နငှ့်သူတုိ့ကုိအစပြုလေ၏
H5095

בַּלֶּחֶ֙ם֙
–၌မုန ့်
H3899

בְּכָל־
–၌အားလုံး
H3605

ם מִקְנֵהֶ֔
သူတုိ့၏တိရိစ္ဆာနဿ
H4735

בַּשָּׁנָה֖
–၌နစ်ှ
H8141

וא׃ הַהִֽ
–ထုိဤ
H1931

သူတုိ့သည် တိရစ္ဆာနတုိ့်ကုိယူခ့ဲ၍၊ ယောသပ် သည် မြင်း၊ သုိး၊ နာွး၊ မြည်းတုိ့အတွက် စပါးကုိပေးသဖြင့် ထုိနစ်ှတွင် 

တိရစ္ဆာနရိှ်သမျှတုိ့အတွက် ပြည်သားများကုိ ကျွေးမွေး၏။

18֮ וַתִּתֹּם
–နငှ့်ကုနခ်နး်လေ၏
H8552

הַשָּׁנָה֣
–ထုိနစ်ှ
H8141

הַהִוא֒
–ထုိဤ
H1931

אוּ וַיָּבֹ֨
–နငှ့်ရောက်လာကြ၏
H0935

יו אֵלָ֜
–သ့ုိသူ
H0413

בַּשָּׁנָה֣
–၌နစ်ှ
H8141

ית הַשֵּׁנִ֗
–ထုိနစ်ှခု
H8145

וַיֹּ֤אמְרוּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

לוֹ֙
–သ့ုိသူ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

נְכַחֵד֣
ငါတုိ့ဖွက်မည်
H3582

י אֲדֹנִ֔ מֵֽ
–မှငါသ့ခင်
H0113

כִּ֚י
–ဟ၍ူ

אִם־
–အကယ်၍

ם תַּ֣
ကုနခ်နး်၏
H8552

סֶף הַכֶּ֔
–ထုိငေွ
H3701

וּמִקְנֵה֥
–နငှ့်–၌တိရိစ္ဆာနဿ
H4735

הַבְּהֵמָ֖ה
–ထုိတိရိစ္ဆာနဿ
H0929

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֲדֹנִי֑
ငါသ့ခင်
H0113

א ֹ֤ ל
မ
H3808

נִשְׁאַר֙
ကျန်
H7604

לִפְנֵי֣
–ရှေ့တွင်
H6440

י אֲדֹנִ֔
ငါသ့ခင်
H0113

י בִּלְתִּ֥
မှတစ်ပါး
H1115

אִם־
–အကယ်၍

נוּ גְּוִיָּתֵ֖
ငါတုိ့၏ကုိယ်ခနဓ္ာ
H1472

נוּ׃ וְאַדְמָתֵֽ
–နငှ့်ငါတုိ့၏မြေ
H0127

ထုိနစ်ှကုနပ်ြီးမှ ဒတိုယနစ်ှတွင်လာကြလျှင်၊ ကျွနတ်ော်တုိ့ ငေွကုနက်ြောင်းကုိ သခင်ရှေ့မှာ မထိမ်ဝှက်ပါ။ ကျွနတ်ော်တုိ့ 

တိရစ္ဆာနမ်ျားကုိလည်း သခင် ရပါပြီ။ သခင်ရှေ့မှာ ကျွနတ်ော်တုိ့ကုိယ်နငှ့် မြေမှတပါး အဘယ်အရာမျှ မကျနပ်ါ။
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https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1472.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm


לָמָּ֧ה19
အဘယ်ကြောင့်
H4100

נָמ֣וּת
ငါတုိ့သေမည်
H4191

יךָ לְעֵינֶ֗
–သင့်မျက်စိရှေ့တွင်

גַּם־
လည်း
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
ငါတုိ့
H0587

גַּ֣ם
လည်း
H1571

נוּ אַדְמָתֵ֔
ငါတုိ့၏မြေ
H0127

קְנֵֽה־
ဝယ်
H7069

נוּ אֹתָ֥
ငါတုိ့ကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

נוּ אַדְמָתֵ֖
ငါတ့ုိ၏မြေ
H0127

חֶם בַּלָּ֑
–၌မုန ့်
H3899

הְיֶ֞ה וְנִֽ
–နငှ့်ငါတုိ့ဖြစ်မည်
H1961

אֲנַחְ֤נוּ
ငါတုိ့
H0587

֙ וְאַדְמָתֵנ֙וּ
–နငှ့်ငါတုိ့၏မြေ
H0127

ים עֲבָדִ֣
ကျွနမ်ျား
H5650

ה לְפַרְעֹ֔
–သ့ုိဖာရော
H6547

וְתֶן־
–နငှ့်ပေး
H5414

רַע זֶ֗
မျ ိုးစေ့
H2233

חְיֶה֙ וְנִֽ
–နငှ့်ငါတုိ့အသက်ရှင်မည်
H2421

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

נָמ֔וּת
ငါတုိ့သေမည်
H4191

וְהָאֲדָמָ֖ה
–နငှ့်–ထုိမြေ
H0127

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ׁם׃ תֵשָֽ
လတ်ွခြေးမည်
H3456

ရှေ့တော်၌ အဘယ်ကြောင့်သေ၍ ပြည်တော် ပျက်ရပါအံန့ည်း။ အစာကုိ ပေး၍ကျွနတ်ော်တုိ့နငှ့် ကျွနတ်ော်တုိ့မြေကုိ ဝယ်ပါ။ 

ကျွနတ်ော်တုိ့သည် မြေနငှ့် တကွ ဖါရောဘုရင်၏ ကျွနခံ်ပါမည်။ ကျွနတ်ော်တုိ့သည် မသေ၊ အသက်ရှင်စေခြင်းငှါ၎င်း၊ 

ပြည်တော်သည် လမူဆိတ်ညံစေခြင်းငှါ၎င်း၊ မျ ိုးစေ့ကုိ ပေးပါဟ ုလျှောက်ကြ သော်၊

קֶן20 וַיִּ֨
–နငှ့်ဝယ်ယူလေ၏
H7069

ף יוֹסֵ֜
ယောသပ်
H3130

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

אַדְמַ֤ת
–ထုိမြေ
H0127

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4714

ה לְפַרְעֹ֔
–သ့ုိဖာရော
H6547

י־ כִּֽ
–ဟ၍ူ

מָכְר֤וּ
ရောင်းခ့ဲကြ
H4376

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4713

אִ֣ישׁ
လတူစ်ဦးစီ
H0376

הוּ שָׂדֵ֔
သူ၏လယ်

י־ כִּֽ
–ဟ၍ူ

חָזַק֥
ပြင်းသော
H2388

עֲלֵהֶ֖ם
–အပေါသူ်တုိ့

הָרָעָב֑
–ထုိအစာခေါင်းပါးခြင်း
H7458

י וַתְּהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

ה׃ לְפַרְעֹֽ
–သ့ုိဖာရော
H6547

ယောသပ်သည် အဲဂုတ္တုမြေရိှသမျှကုိ ဖါရော မင်းမဘ့ုိဝယ်လေ၏။ အစာခေါင်းပါး၍ အဲဂုတ္တုလတုိူ့သည် 

မတတ်နိင်ုသောကြောင့်၊ အသီးအသီးပုိင်သော မြေအကွက်တုိ့ကုိ ရောင်းကြသဖြင့် မြေသည် ဘဏ္ဍာတော် ဖြစ်လေ၏။

ת־21 וְאֶ֨
–နငှ့်
H0853

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

יר הֶעֱבִ֥
ရှွေ့လေ၏

אֹת֖וֹ
သူတုိ့ကုိ
H0853

ים לֶעָרִ֑
–သ့ုိမြို့များ

מִקְצֵ֥ה
–မှအစွနး်

גְבוּל־
နယ်နမိိတ်
H1366

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

וְעַד־
–နငှ့်–ထိတုိင်အောင်
H5704

הוּ׃ קָצֵֽ
သူ၏အစွနး်

လတုိူ့ကုိကား၊ အဲဂုတ္တုပြည် တစွနး်မှသည် တစွနး်တုိင်အောင် မြို့တ့ုိသ့ုိပြောင်းစေ၏။

ק22 רַ֛
သာ
H7535

אַדְמַ֥ת
–ထုိမြေ
H0127

הַכֹּהֲנִ֖ים
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

א ֹ֣ ל
မ
H3808

קָנָה֑
ဝယ်ယူ
H7069

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

ק חֹ֨
အစီအစဉ်
H2706

ים לַכֹּהֲנִ֜
–သ့ုိယဇ်ပုရောဟိတဿများ
H3548

מֵאֵת֣
–မှ
H0854

ה פַּרְעֹ֗
ဖာရော
H6547

כְל֤וּ וְאָֽ
–နငှ့်သူတုိ့စားကြ၏
H0398

אֶת־
—
H0853

חֻקָּם֙
သူတုိ့၏အစီအစဉ်
H2706

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူ

נָתַ֤ן
ပေး
H5414

לָהֶם֙
–သ့ုိသူတုိ့

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

עַל־
–အပေါ ်

ן כֵּ֕
ထ့ုိကြောင့်

א ֹ֥ ל
မ
H3808

מָכְר֖וּ
ရောင်းခ့ဲကြ
H4376

אֶת־
—
H0853

ם׃ אַדְמָתָֽ
သူတုိ့၏မြေ
H0127

ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့ ပုိင်သောမြေကုိကားမဝယ်။ သူတ့ုိသည် ဖါရောမင်းကျွေးမွေးသည်အတုိင်း ကျွေးမွေး သော 

အစာကုိစားရကြ၏။ ထုိကြောင့် မိမိတုိ့မြေကုိ မရောင်းရကြ။
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וַיֹּ֤אמֶר23
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יוֹסֵף֙
ယောသပ်
H3130

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

֩ הֵן
ကြည့်
H2005

יתִי קָנִ֨
ငါဝယ်ယူခ့ဲ
H7069

אֶתְכֶ֥ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

הַיּ֛וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

אַדְמַתְכֶ֖ם
သင်တုိ့၏မြေ
H0127

ה לְפַרְעֹ֑
–သ့ုိဖာရော
H6547

א־ הֵֽ
ကြည့်
H1887

לָכֶם֣
–သ့ုိသင်တုိ့

רַע זֶ֔
မျ ိုးစေ့
H2233

ם וּזְרַעְתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့စုိက်ကြလော့
H2232

אֶת־
—
H0853

ה׃ הָאֲדָמָֽ
–ထုိမြေ
H0127

ယောသပ်ကလည်း၊ သင်တုိ့နငှ့် သင်တုိ့မြေကုိ ဖါရောမင်းဘ့ုိ ယနေ့ငါဝယ်ပြီ။ မျ ိုးစေ့ကုိ ယူ၍ လယ်လပ်ုကြလော။့

וְהָיָה24֙
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ת בַּתְּבוּאֹ֔
–၌သီးန ှမံျား
H8393

ם וּנְתַתֶּ֥
–နငှ့်သင်တုိ့ပေးမည်
H5414

ית חֲמִישִׁ֖
ငါးပံု
H2549

ה לְפַרְעֹ֑
–သ့ုိဖာရော
H6547

ע וְאַרְבַּ֣
–နငှ့်လေး
H0702

ת הַיָּדֹ֡
–ထုိအစိတ်များ
H3027

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָכֶם֩
–သ့ုိသင်တုိ့

רַע לְזֶ֨
–သ့ုိမျ ိုးစေ့
H2233

הַשָּׂדֶ֧ה
–ထုိလယ်

וּֽלְאָכְלְכֶם֛
–နငှ့်–သ့ုိသင်တုိ့စားကြရန်
H0400

ר וְלַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်–သ့ုိသူ

בְּבָתֵּיכֶ֖ם
–၌သင်တုိ့၏အိမ်များ

ל וְלֶאֱכֹ֥
–နငှ့်စားရန်
H0398

ם׃ לְטַפְּכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့၏ကလေးများ
H2945

အသီးအန ှကုိံရသောအခါ၊ ငါးဘ့ုိတွင်တဘ့ုိကုိ ဖါရောမင်းအား ဆက်ရကြမည်။ လေးဘ့ုိကုိကား သင်တုိ့ ယူ၍ နောက်တဖနမ်ျ ိုးစေ့ကုိ 

ကြဲကြလော။့ သင်တုိ့စား၍ အိမ်သားများ၊ သူငယ်များတုိ့ကုိ ကျွေးကြလောဟ့ ုပြည်သားတုိ့အား ဆုိ၏။

וַיֹּאמְר֖ו25ּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

הֶחֱיִתָ֑נוּ
သင်ငါတ့ုိကုိအသက်ရှင်စေ၏
H2421

נִמְצָא־
တွေ့ရိှပါစေ
H4672

֙ חֵן
ကျေးဇူး
H2580

בְּעֵינֵי֣
–၌မျက်စိများ

י אֲדֹנִ֔
ငါသ့ခင်
H0113

ינוּ וְהָיִ֥
–နငှ့်ငါတုိ့ဖြစ်မည်
H1961

ים עֲבָדִ֖
ကျွနမ်ျား
H5650

ה׃ לְפַרְעֹֽ
–သ့ုိဖာရော
H6547

သူတုိ့ကလည်း၊ ကုိယ်တော်သည် ကျွနတ်ော်တုိ့ အသက်ကုိ ကယ်ပါပြီ။ သနားသော စိတ်နငှ့်ကြည့်ရုှတော် မူပါ။ ကျွနတ်ော်တုိ့သည် 

ဖာရောဘုရင်၏ကျွနခံ်ရပါမည် ဟ ုလျှောက်ကြ၏။

וַיָּ֣שֶׂם26
–နငှ့်ထားလေ၏

אֹתָ֣הּ
သ့ူကုိ
H0853

ף יוֹסֵ֡
ယောသပ်
H3130

֩ לְחֹק
–သ့ုိအစီအစဉ်
H2706

עַד־
–ထိတုိင်အောင်
H5704

הַיּ֨וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

הַזֶּ֜ה
–ထုိဤ
H2088

עַל־
–အပေါ ်

אַדְמַ֥ת
–ထုိမြေ
H0127

יִם מִצְרַ֛
အဲဂုတ္တု
H4714

ה לְפַרְעֹ֖
–သ့ုိဖာရော
H6547

מֶשׁ לַחֹ֑
–သ့ုိငါးပံု
H2569

ק רַ֞
သာ
H7535

אַדְמַ֤ת
–ထုိမြေ
H0127

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတဿများ
H3548

ם לְבַדָּ֔
သူတုိ့တစ်ဦးတည်း
H0905

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ה הָיְתָ֖
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ה׃ לְפַרְעֹֽ
–သ့ုိဖာရော
H6547

ထုိကြောင့် ဖါရောမင်းမပုိင်သော ယဇ်ပုရော ဟိတ်တုိ့ မြေကုိထား၍၊ ဖါရောမင်းသည် ငါးဘ့ုိတွင် တဘ့ုိကုိပုိင်တော်မူစေဟ ု

ယနေ့တုိင်အောင် အဲဂုတ္တုပြည်၌တည်သော ဓမ္မသတ်ကုိ ယောသပ်စီရင်၍ ထား သတည်း။
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https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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וַיֵּ֧שֶׁב27
–နငှ့်နေ၏
H3427

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

רֶץ בְּאֶ֥
–၌ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

שֶׁן גֹּ֑
ဂောရှင်
H1657

וַיֵּאָחֲז֣וּ
–နငှ့်ပုိင်ဆုိင်ခ့ဲကြ၏
H0270

הּ בָ֔
–၌၎င်း

וַיִּפְר֥וּ
–နငှ့်မျ ိုးပွားကြ၏
H6509

וַיִּרְבּ֖וּ
–နငှ့်များပြားခ့ဲကြ၏

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

ဣသရေလ သားတုိ့သည်၊ အဲဂုတ္တုပြည် ဂေါရှင် အရပ်၌နေသဖြင့်၊ ဥစ္စာရတတ်၍ တုိးပွါးများပြားကြ၏။

י28 וַיְחִ֤
–နငှ့်အသက်ရှင်၏
H2421

יַעֲקֹב֙
ယာကုပ်
H3290

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

ע שְׁבַ֥
ခုနစ်ှ
H7651

ה עֶשְׂרֵ֖
ဆယ်
H6240

שָׁנָה֑
နစ်ှ
H8141

י וַיְהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

י־ יְמֵֽ
ရက်များ
H3117

יַעֲקֹב֙
ယာကုပ်
H3290

שְׁנֵי֣
နစ်ှများ
H8141

יו חַיָּ֔
သူ၏အသက်တာ

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်ှ
H7651

ים שָׁנִ֔
နစ်ှ
H8141

ים וְאַרְבָּעִ֥
–နငှ့်အလေးဆယ်
H0705

וּמְאַ֖ת
–နငှ့်ရာ
H3967

שָׁנָֽה׃
နစ်ှ
H8141

ယာကုပ်သည် အဲဂုတ္တုပြည်၌ ဆယ်ခုနစ်နစ်ှ အသက်ရှင်၍ အသက်နစ်ှပေါင်း တရာလေးဆယ်ခုနစ် နစ်ှရိှသတည်း။

וַיִּקְרְב֣ו29ּ
–နငှ့်နးီကပ်လာခ့ဲကြ၏
H7126

י־ יְמֵֽ
ရက်များ
H3117

ל   יִשְׂרָאֵ֘
ဣသရေလ
H3478

לָמוּת֒
–သ့ုိသေရန်
H4191

׀וַיִּקְרָ֣א 
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

לִבְנ֣וֹ
–သ့ုိသူ၏သား

ף לְיוֹסֵ֗
–သ့ုိယောသပ်
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

לוֹ֙
–သ့ုိသူ

אִם־
–အကယ်၍

א נָ֨
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

מָצָ֤אתִי
ငါတွေ့ရိှ
H4672

֙ חֵן
ကျေးဇူး
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
–၌သင်၏မျက်စိများ

ׂים־ שִֽ
ထား

נָא֥
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

יָדְךָ֖
သင်၏လက်
H3027

חַת תַּ֣
အစား
H8478

י יְרֵכִ֑
ငါ၏ပေါင်
H3409

יתָ וְעָשִׂ֤
–နငှ့်ပြုလော့

֙ עִמָּדִי
–နငှ့်ငါ
H5978

חֶסֶ֣ד
ကျေးဇူး

ת וֶאֱמֶ֔
–နငှ့်သစ္စာ
H0571

אַל־
–မ
H0408

נָא֥
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

נִי תִקְבְּרֵ֖
ငါကုိ့သြင်းမြှုပ်နငှ့်
H6912

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
–၌အဲဂုတ္တု
H4714

ဣသရေလသည် သေရသောအချနိန်းီသော်၊ သားယောသပ်ကုိ ခေါ၍် ငါကုိ့သနားလျှင် သင်၏ လက်ကုိ ငါပ့ေါင်အောက်၌ 

ထားပါလော။့ ကရုဏာသစ္စာ နငှ့်အညီ ငါ၌ပြုပါ။ အဲဂုတ္တုပြည်၌ ငါကုိ့မသင္်ဂြိုဟ်ပါနငှ့်။

30֙ ׁכַבְתִּי וְשָֽ
–နငှ့်ငါအိပ်မည်
H7901

עִם־
–နငှ့်

י אֲבֹתַ֔
ငါ၏ဘုိးဘေးများ
H0001

֙ וּנְשָׂאתַנִ֙י
–နငှ့်ငါကုိ့ဆောင်ယူ၏
H5375

יִם מִמִּצְרַ֔
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

נִי וּקְבַרְתַּ֖
–နငှ့်ငါကုိ့သြင်းမြှုပ်၏
H6912

בִּקְבֻרָתָ֑ם
–၌သူတုိ့၏သင်္ချ ိုင်း
H6900

ר וַיֹּאמַ֕
–နငှ့်ပြော၏
H0559

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
ပြုမည်

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
–က့ဲသ့ုိသင်၏စကား
H1697

ငါသည်ဘုိးဘေးနငှ့်အတူ အိပ်ချင်ပါ၏။ အဲဂုတ္တု ပြည်မှ ငါကုိ့ ဆောင်သွား၍ သူတုိ့သင်္ချ ိုင်း၌ သင္်ဂြိုဟ် ရမည်ဟဆုို၏။ 

ယောသပ်ကလည်း၊ အဘဆုိသည် အတုိင်း အကျွန်ပ်ုပြုပါမည်ဟ ုဝနခံ်လေ၏။

אמֶר31 וַיֹּ֗
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ׁבְעָה֙ הִשָּֽ
ကျနိဆုိ်
H7650

י לִ֔
–သ့ုိငါ

ע וַיִּשָּׁבַ֖
–နငှ့်ကျနိဆုိ်၏
H7650

ל֑וֹ
–သ့ုိသူ

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
–နငှ့်ဥည်းန ှမ့်ိ၏
H7812

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

עַל־
–အပေါ ်

אשׁ ֹ֥ ר
အထိပ်

ה׃ הַמִּטָּֽ
–ထုိအိပ်ရာ
H4296
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ငါအ့ားကျနိဆုိ်ခြင်းကုိ ပြုပါဟ ုဆုိပြနလ်ျှင်၊ ကျနိဆုိ်ခြင်းကုိ ပြု၏။ ဣသရေလသည်လည်း ခုတင် ခေါင်းရင်းပေါမှ်ာ 

ကုိးကွယ်လေ၏။


